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“Hun stirrer på mig, som om hun vil flå tøjet af mig. Eller bare flå noget i stykker. Jeg er ikke helt sikker på hvad.”

Jess Canning står over for sit livs største udfordring: at arrangere sin brors Jamies kæmpebryllup, hvor gæstelisten består af landets største hockeystjerner. I familien er hun kendt som den flagrende lillesøster, der konstant skifter mening og aldrig kan gennemføre noget. Med andre ord: Hun kan ikke tabe det her på gulvet. Og ingen (ingen!) må høre om den kæmpe fejltagelse, hun begik med forloveren i et svagt øjeblik sidste forår. Det var en fejl, og det kommer ikke til at ske igen. Absolut ikke. Heller ikke selvom han er den mest sexede mand, hun nogensinde har mødt.

For Blake Riley er det her bryllup skæbnen, der smiler til ham. Jess er brudepige, og han er forlover. Lad kampen begynde. Og hvad så, hvis han står overfor en lillesmule (okay, en hel del) modstand? Han skal bare finde en måde at overbevise den stædige blondine om, at han i grunden er en god fyr med et blakket rygte. Heldigvis ved enhver professionel hockeyspiller, at man må kæmpe for det, hvis man vil score.

Men Jess har mere presserende udfordringer pt. end at afvise Blake. Fx: Vil vielsen blive forsinket af, at nogen har drukket bedstemor fuld? Hører glimmer egentlig til et bryllup? Og er det virkelig så slemt at myrde forloveren?
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Brudepigetjansen


Jess

Selvom restaurantens ansatte allerede har tryllet med borddækningen, stresser jeg endnu en gang over den. Jeg retter på alle blomsterarrangementerne en sidste gang, for at sikre mig at de står perfekt. Et blik ud ad vinduet fortæller mig, at den skyfri himmel allerede er ved at blive mørkere. Jeg har planlagt min brors rehearsal dinner sådan, at solnedgangens farver skal tone frem på himlen over Stillehavet, når forretten bliver serveret.

Vejrudsigten for i morgen tegner også perfekt – solrigt med temperaturer, der ikke overstiger 24 grader. Selv vejret vover ikke at gribe forstyrrende ind i det mest fantastiske bryllup nogensinde.

Præcis på klokkeslæt hører jeg poppet fra en champagneflaske gennem den bueformede døråbning ind til det private selskabslokale. Gæsterne er begyndt at ankomme. Jeg kan høre min søsters latter ude fra baren, og et øjeblik senere stikker min mor hovedet ind gennem døråbningen.

„Åh, søde skat, du har gjort et vidunderligt stykke arbejde!“ udbryder hun. „Det hele er så flot! Jeg er sikker på, at det bliver et brag af en succes!“

„Tak,“ hvisker jeg og retter på den smørkniv, som jeg rettede på for to minutter siden.

„Du bliver ved med at overraske os, Miss Jessica.“ Min mor sender mig et strålende smil, da hun løfter champagneglasset til læberne.

I stedet for at smile tilbage og tage imod min mors komplimenter kan jeg mærke, hvordan jeg rejser børster. For jeg hører ikke komplimenterne. Jeg hører ikke ordene ’vidunderligt’ eller ’brag af en succes’ eller ’Miss Jessica’, det kælenavn, min far gav mig, da jeg var tre år gammel.

Jeg hører ordet ’overraske’.

Oversat: Min familie er overrasket over, at det er lykkedes mig at få stablet den her rehearsal dinner på benene uden at ødelægge det hele.

„Tak, mor.“ Jeg fremtvinger et smil, og hun forsvinder igen, sikkert for at hilse på en anden af mine fem søskende.

Jeg burde også stå derude, få mig et glas vin og hvile på laurbærrene. Men jeg kan ikke lade være med at hive min notesbog op af tasken og læse den side, der har fået overskriften Rehearsal dinner, igennem igen. Bordkort – tjek. Hvidvin bestilt og lagt på is – tjek.

Alt er perfekt. Bortset fra mig. Jeg er et fucking nervevrag. For det første er det virkelig stressende at planlægge det perfekte bryllup. Og for det andet …

„Wesley! J-Bomb!“ brøler en gennemtrængende stemme inde fra det andet rum. „Så er jeg her!“

Hans dybe, rungende basstemme forplanter sig og giver genlyd i mit indre. Blake Riley befinder sig i bygningen, og mit blodtryk stiger til det dobbelte.

Jeg begynder igen at pille ved sølvtøjet, mens jeg lytter. „Jeg skal nok sørge for at drikke jer begge to fulde i aften!“ siger Blake, og så hører jeg højlydt rygklapperi, da der bliver delt mandekram ud. „Og hvem er så denne skønhed?“

Min mor begynder begejstret at tale med Blake, og jeg får kuldegysninger. Som om brylluppet ikke var stressende nok i sig selv, er jeg også nødt til at forholde mig til den mest højlydte, påtrængende og irriterende mand, jeg i mit liv har mødt. Han har en stor krop, en stor personlighed og …

Okay. Han har også den største pik, jeg nogensinde har set. Men jeg gør, hvad jeg kan, for ikke at tænke på lige netop den del af hans anatomi.

Min familie må ikke vide noget om den gigantiske fejl, jeg begik her i foråret. Jeg må ikke give dem endnu et bevis på min manglende dømmekraft, ikke nu hvor jeg snart skal fortælle dem om endnu et karriereskift. Jeg er i forvejen det flyvske barn. Fiaskoen.

Og jeg gjorde alting meget værre, da jeg lod Blake lokke mig ud af mit tøj. Tro mig, det kommer ikke til at ske igen. Men hans tilstedeværelse gør tingene meget mere komplicerede. I morgen skal jeg holde bryllup for 300 gæster, inklusive 24 berømte ishockeyspillere. Og Blake har brugt den sidste måned på at sende mig sms’er med upassende bryllupsidéer og jokes.

Og da jeg ikke svarede; et billede af hans hånd om hans ædlere dele.

OMG, stop, svarede jeg. Hvem som helst kunne have set det der.

Ha! Jeg vidste, du fik mine beskeder!

Manden er uforbederlig. Og nu er jeg løbet tør for ting, jeg kan stresse over og rette på. Den eneste grund til, at jeg stadig befinder mig her i selskabslokalet, er for pokker, at jeg gemmer mig.

Jeg fejer hurtigt håret tilbage over skuldrene og fugter læberne. Så retter jeg ryggen, tager en dyb indånding og går ud til baren. Jeg får øje på min søster Tammy, der står med en flaske champagne i hånden, så jeg går over mod hende uden at se på Blake. Men jeg kan fornemme hans tilstedeværelse nede for enden af baren. Han er en stor mand med en endnu større personlighed. Bare det at træde ind i det rum, hvor han befinder sig, gør mig hyperbevidst om ham, og det er næsten umuligt at lade være med at kigge over på ham.

„Værsgo, Jessie!“ siger Tammy, idet hun rækker mig et glas bobler. „Jeg er bare så imponeret over, hvordan du har taget dig af Jamies store dag!“

„Tak,“ mumler jeg og tager en stor tår champagne. Tammy overdænger mig med mere ros, og så slutter min mor sig til os og giver sit besyv med. De havde tydeligvis forventet, at det ville mislykkes totalt for mig, eller at jeg ville give op halvvejs gennem opgaven. Og det er ingen trøst at tænke på, at brylluppet i morgen bliver smukt. For umiddelbart efter er jeg nødt til at fortælle dem alle sammen, at jeg alligevel ikke vil være eventplanlægger.

De vil ryste på hovedet af mig, før Jamie og Wes er kommet tilbage fra deres bryllupsrejse.

„Hvad er der galt, Miss Jessica?“ spørger min mor.

Pis. Cindy Canning burde have haft job hos politiet. Den kvinde kan opfange enhver løgn og aflæse ethvert ansigtsudtryk, og hun er umulig at narre. Men ligegyldigt hvor god hendes intuition er, nægter jeg at ødelægge min lillebrors rehearsal dinner ved at afsløre min egen usikkerhed.

„Der er ikke noget galt,“ insisterer jeg. „Jeg mener, se på Jamester. Hvordan skulle der kunne være noget som helst galt, når han ser så lykkelig ud?“

Min afledningsmanøvre lykkes, og min mors ansigt bløder op, da hun retter blikket over mod sit yngste barn. Jamie står ved siden af sin forlovede, Wes, og har lagt en hånd om hans nakke. De viser billeder fra deres seneste fisketur til Pat, som leder den ishockeylejr, hvor de mødtes. Alle tre mænd smiler afslappet.

Jamie ser gladere og mere afslappet ud, end jeg nogensinde har set ham før, og det siger ikke så lidt, for rolig og afslappet er hans grundtilstand. Ryan Wesley, hans über-succesfulde, semiberømte forlovede, virker derimod lidt mere anspændt. Men Wes har sine grunde.

Det er den egentlige grund til, at det her bryllupsarrangørjob har været lidt af en udfordring. Enhver kan leje et telt og hyre et band. Det vanskelige ligger i at planlægge et bryllup for en mand, hvis familie ikke længere taler til ham. Pressen følger efter ham, hvor end han går, hvilket betyder, at jeg har måttet bestille alt under dæknavne. Men de to mennesker, der burde være her i aften og skabe balance i forhold til familien Cannings tidevandsbølge af kærlighed og støtte – Wes’ forældre – gad ikke komme.

Så jeg har gjort mig umage med at arrangere middagen i aften – samt forlovelsesfesten for et par måneder siden og vielsen og festen i morgen – sådan, at den forskel ikke er alt for tydelig. Der bliver ingen gaveposer til gæsterne med babybilleder af brudgommene, for den slags billeder eksisterer måske slet ikke længere.

I stedet har jeg valgt puckformede chokolader, for min bror mødte Wes på en ishockeylejr.

De fleste af Wes’ holdkammerater kommer til vielsen i morgen, men middagen i aften er kun for familien, nære venner og dem, der har en rolle at spille ved brylluppet. Jeg hører til i mere end én kategori, da jeg også er Jamies forlover.

Jeg har haft brudepigetjansen før. Normalt elsker jeg alt det ansvar, der følger med. Og hvis forloveren ser godt ud, er det altid en ekstra bonus. Til min veninde Wendys bryllup sidste sommer stak den lækre forlover og jeg af, da vi var halvvejs gennem festen, og burede os inde på hans hotelværelse i to dage.

Det kommer dog ikke til at ske denne gang. Næh nej. For Wes’ forlover er tilfældigvis …

„Hvad fanden, J-Babe? Du har slet ikke brugt nogen af mine forslag!“

Jep – ham. Blake har bevæget sin store, veltrænede krop gennem menneskemængden for at tale med mig.

„Som sædvanlig aner jeg ikke, hvad det er, du vrøvler om,“ siger jeg køligt. Men så begår jeg den fejl at lægge hovedet tilbage for at se ham ind i øjnene. Hvorfor skal så irriterende et menneske se så skidegodt ud? Et par klare, grønne øjne indrammet af kraftige vipper kigger tilbage på mig. De sidder i et flot, markeret ansigt, som igen sidder på en drøm af en krop. Et kort øjeblik kan jeg ikke komme på en eneste grund til, at jeg ikke skulle kunne lide den her mand.

Blake kniber sine flotte øjne sammen. „Du ved så meget, hvad jeg taler om.“ Med den ene arm slår han ud mod rummet, der er lyst op af levende lys, og mit forræderiske blik lægger mærke til, hvordan hans velformede krop fylder det skræddersyede, sorte jakkesæt ud. „Hvor er glimmeret, hva’? Og hvor er det banner, jeg bad om? Det, hvor der skulle stå ’Wesmie 4ever’!“

Nå ja. Nu kan jeg godt huske det.

„Beklager, dude, men glimmer har ikke noget at gøre ved et bryllup. ’Wesmie’ er et åndssvagt parnavn. Og bannere hører udelukkende til ved high school-fester, og når folk går på pension.“ Jeg har brugt måneder på at sørge for, at festen bliver smagfuld og helt efter bogen. Og han er så fræk at prøve at forvandle det hele til Plat Festival 2016 på et splitsekund.

Med streg under fræk.

Et kækt smil trækker hans mundvige opad. „Kald mig det igen.“

„Kald dig hvad igen?“

„Dude. Jeg er vild med det. Det minder mig om mine fraternity-dage.“

Har Blake boet i et frat house? Det havde jeg aldrig gættet.

„Du ved,“ fortsætter han, „dengang alle de lækre piger altid kastede sig over mig.“

Jeg bider tænderne sammen. Den mand er utrolig. Jeg fatter ikke, hvad der fik mig til at være sammen med ham.

Ensomhed, minder min ubarmhjertige indre stemme mig om.

Nå ja. Ensomhed. Plus det der forbandede behov for at føle sig attraktiv og begæret, man som pige har efter et brud med en kæreste. Det kan godt være, det var mig, der slog op med Raven, men det betyder ikke, at jeg ikke var ked af det og følte mig sårbar. Blake og hans store, dumme pik var det rigtige sted på det rigtige tidspunkt.

Det var en fejl at gå i seng med ham, men en fejl, jeg ikke har tænkt mig at gentage. Heller ikke selvom han gav mig tre orgasmer på 30 minutter. Jeg kommer ikke til at knalde med ham igen.

„Faktisk er livet ikke så anderledes end dengang i studietiden,“ siger han eftertænksomt. „Damerne banker stadig på min dør.“ Han smiler til mig. „Nogle gange dukker de op uden andet end en trenchcoat på.“

„Uuuh, det lyder frækt.“ Min stemme drypper af sarkasme.

„Det er det også,“ siger han gravalvorligt. „Næsten lige så frækt som at gøre det i en massagestol.“

Jeg stirrer på ham. Han griner bare med den der dybe, larmende latter, der virker, som om den kommer helt inde fra sjælen, for Blake gør aldrig noget halvhjertet. Han griner på samme måde, som han lever sit liv – højlydt og vildt og uden hæmninger.

Det er også sådan, han knalder.

Argh. For helvede da. Jeg gider ikke tænke på, hvordan Blake er i sengen. Jeg gider slet ikke tænke på ham. Punktum.

„Jeg skal lige tale med kokken,“ siger jeg afmålt. „Gå hen og gener nogle andre.“

„Ikke før du fortæller mig, hvorfor du afviste min idé med papfigurer af gommene i fuld størrelse.“

„Fordi den var barnlig!“ ryger det vredt ud af mig, for jeg er virkelig træt af ham nu. „Det var alle dine idéer! Jeg prøvede at planlægge et bryllup, og du prøvede at arrangere en teenagepiges fødselsdagsfest!“

Han griner smørret. „Ja, undskyld mig, at jeg prøvede at gøre din brors bryllup lidt sjovt.“ Han slår igen ud med armen og peger på de smukke blomsterdekorationer på bordene og de flakkende stearinlys, der står på hylderne langs væggen. „Hvis du havde brugt nogle af mine forslag, havde den her fest måske ikke været så kedelig.“

„Den er ikke kedelig. Den er elegant. Og hvis du nu vil have mig undskyldt …“ Jeg tvinger mig selv til ikke at stampe i gulvet, for så ville det være mig, der var barnlig. Og Blake Riley ville alligevel ikke forstå, hvordan det er at være den eneste fiasko i en familie, hvor alle andre har styr på deres liv. Desuden er der ikke noget kedeligt over den indsats, jeg har lagt i planlægningen af det her bryllup. Det skal være perfekt, om det så bliver over mit lig.

Det er for sent at forsøge at overtale min kommende svoger til at vælge en ny forlover. Så jeg løser problemet på den eneste måde, jeg kan komme i tanke om – ved at tage en stor slurk champagne og marchere væk fra den store klaphat.



Blake

Jeg kigger efter Jess Canning, der hurtigt går sin vej. Hendes lange, solbrændte ben pirrer mig, og hendes perfekte røv bevæger sig fra side til side. Når man ser os sammen, skulle man næsten tro, at Jess ikke kan lide mig. Men det er bare sådan, vi er sammen. Lidenskabelige, baby. Vores lille ordveksling har lige sikret mig mindst en times hed sex. Men på et eller andet tidspunkt bliver jeg nødt til at holde op med at irritere hende, så hun også husker, hvor godt hun kan lide at være nøgen sammen med mig.

Det handler faktisk alt sammen om timing. Og jeg har altid haft god timing. Det er derfor, jeg scorede 21 mål sidste sæson.

Og, fuck, hvor er det sjovt at drille hende. Hun får sådan en sød, lille fure i sin fine, glatte pande. Hendes store, brune øjne lyner, som var Bambi blevet besat af en dæmon. En virkelig lækker dæmon med jævnt gode bryster.

Med denne hastighed kommer hun og jeg ikke til at danse nøgendans, før desserten bliver serveret. Men jeg kan vente. Jeg er en tålmodig mand. Og i mellemtiden har jeg tænkt mig at spise store mængder fisk og skaldyr sammen med mine bedste venner.

Et par minutter senere genner Jess alle ind i et selskabslokale. Det er lyst op af levende lys, og der er en fuldstændig fantastisk udsigt over bugten. Skibene i det fjerne ligner legetøjsskibe herfra. Det er smukt.

„Sikke et hul,“ siger jeg til Jess, da hun suser forbi for at ordne endnu en lille detalje. „Hvis det stod til mig, havde vi holdt rehearsal dinner ved en lille skaldyrsbod på stranden.“

Hun sender mig et hadefuldt blik.

Yessss. Min pik rører utålmodigt på sig.

Der er bordkort på bordet, så alle ved, hvor de skal sidde. Jess og jeg skal sidde i hver vores ende af det lange bord. Jeg ved, hun har gjort det sådan, bare for at vi kan kigge længselsfuldt efter hinanden på afstand.

Jeg sætter mig på min plads ved siden af hendes bror Scott. „Hey. Har du dit våben på dig lige nu?“ spørger jeg ham. Hvis jeg ikke var ishockeyspiller, ville jeg gerne være politimand ligesom Scott.

„Øh, nej,“ siger Scott. „Jeg får nok ikke brug for at skyde med skarpt til min brors bryllup.“

„Sikke en skam. Må jeg så lege med sirenen i din politibil?“ Det har jeg altid haft lyst til.

„Jeg har ikke haft en bil, siden jeg blev forfremmet til kriminalassistent. Så heller ingen sirene længere.“

„Sikke noget lort!“ Jeg giver ham et klap på ryggen. „Hvad er det fede ved at være politimand, hvis du ikke har alt udstyret?“

Han tager menuen op og kigger på den, så det samme gør jeg. Den indeholder en liste over alle de lækre ting, vi skal have at spise. Udenpå er der et kort i sort-hvid over Lake Placid i New York, selvom vi lige nu befinder os i Marin County i Californien. Jamie og min holdkammerat Wes mødte hinanden i Lake Placid, og det er derfor, Jess har valgt det til menuen.

Jeg kan ikke dy mig – jeg hiver telefonen op af lommen og skriver til hende. Du skulle have brugt mit forslag. Det med billedet af de to hummere, der knalder. Det ville få folk i stemning til vores polterabend senere.

Hun svarer efter et minuts tid. Hold op med at skrive til mig, eller jeg blokerer dig.

Jep. Hun vil ha’ mig.

Tjenerne begynder at bære maden ind, så jeg er nødt til at koncentrere mig. Jeg tager min mad meget alvorligt. Jeg mener, det er umuligt at være en mand på min størrelse, hvis man ikke går op i, hvad man putter i munden. Heldigvis skuffer restauranten ikke. Vi får en fantastisk rejecocktail og en ceviche så velsmagende og lækker, at jeg næsten får tårer i øjnene. Derefter kommer der hummerhaler, laks med kartoffeltop og tunbøf med peber.

Jeg er i himlen.

Da tallerknerne er taget ud, er tiden inde til desserten. Men af meget vigtige årsager må jeg vente lidt med min chokolademousse. Det er nu, gommen og gommen skal ristes, og jeg har ikke tænkt mig at lade J-Babe komme mig i forkøbet. Faktisk ser det ud, som om hun skal til at rykke på det, så jeg skynder mig at rejse mig op først. Jeg bevæger mig så hurtigt, at jeg hører min stol hamre ned i gulvet bag mig, men det gør ikke noget, for nu har jeg alles opmærksomhed.

„Mine damer og bæster,“ begynder jeg.

Nede ved den anden ende af bordet bliver Jess’ smukke, brune øjne smalle.

„Som Wes’ forlover er det min pligt at gøre ham pinligt berørt i aften.“

En bølge af latter skyller imod mig, og Wes ryster bare på hovedet.

„Men det bliver ikke nogen nem opgave,“ indrømmer jeg. „For Ryan Wesley er en allerhelvedes god ven og en allerhelvedes god holdkammerat. Jeg mener, fyren er fuld af narrestreger. Men den mand, der har været vidne til det alt sammen – nøgenbadningen i Lake Placid, drukturene og forceringen af diverse hegn og lignende – gifter sig med ham i morgen. Og han ville ikke give mig det snavs, jeg har brug for.“

Det får folk til at grine igen.

„Her i år har han haft en sæson, som var alt andet end pinlig, så der er ikke noget materiale at hente der. Hvis jeg skal være helt ærlig, så er det eneste pinlige ved Wes nu om dage, hvor meget han elsker Jamie.“

„Åååhr,“ siger hele familien som med én stemme.

Wes ser ned i sin kaffekop.

„Jeg mener, jeg kunne jo bare stå her og fortælle jer nogle af alle de dumme ting, Wes har sagt. Som for eksempel den aften på baren efter en kamp mod Philadelphia, hvor han argumenterede – heftigt, kan jeg lige tilføje – for, at pingviner ikke er pattedyr.“ Jeg klukler for mig selv bare ved tanken om den latterlige påstand. „Han ville have mig til at tro, at de er fugle.“

„Det er de,“ mumler Jess lavmælt, for hun elsker at drille mig.

„Men jeg tænkte, det ville være sjovere …“ Jeg vinker til tjeneren, som ser til ovre fra døren, og han kommer ind med den ekstrastore tablet, jeg har lejet til anledningen. Jeg stiller mig, så alle kan se mig, og tænder for den. „… at lade Wesley gøre sig selv til grin, ikke? Det viser sig, at han ikke altid har været sådan en fantastisk ishockeyspiller og sådan en flot fyr. Det syntes jeg bare, I skulle vide.“ Så starter jeg den video, jeg har lavet, og holder tabletten op foran mig.

Lyden virker – det er godt. De første toner af U2’s „I Still Haven’t Found What I’m Looking For“ strømmer ud af højtalerne. Den introtekst, jeg har skrevet, lyser skærmen op, og der står: „Ryan Wesley, mine damer og herrer“. Så ændrer teksten sig, så der kommer til at stå: „Super flot fyr“. Det første billede toner frem og bliver skarpt, og det forestiller en to år gammel Wes, der står med en ishockeystav i sin buttede lille hånd og ser temmelig retarderet ud.

Der lyder et gisp fra den anden ende af bordet. Jess’ øjne er på størrelse med min desserttallerken.

„Ååååhr!“ udbryder Cindy Canning og tager sig til hjertet.

„Se dig lige!“ siger Jamie, idet han rækker hånden ud og aer sin forlovede på ryggen. Wes læner sig bare frem og stirrer forvirret på skærmen.

„Godt, at ledelsen i Toronto ikke havde adgang til de billeder.“ Jeg ler, da det næste billede fylder skærmen. Det forestiller Wesley i flyverdragt, omkring fem år gammel, vil jeg tro, og man kan allerede genkende det angrebslystne udtryk i hans øjne. Han befinder sig på en dam et eller andet sted og skøjter i fuld fart efter to unger, der er dobbelt så store som ham. Han har ikke en jordisk chance for at indhente dem. Det er det sjoveste, jeg nogensinde har set.

Men ingen griner. Jamie har nu lagt armen om sin kæreste, og hans øjne er lidt blanke. Cindy Canning står bag dem med en arm om skulderen på dem hver. Og alle andre smiler.

„Hvor i alverden har du fået fat i dem?“ er der en, der mumler.

Så kommer vi til det virkelig gode. Et videoklip af Wes som otteårig i fuldt udstyr og med et beslutsomt blik i øjnene går i gang. Han sender et skud mod mål og … skyder forbi! Klippet bliver efterfulgt af tre andre, hvor Wesley i forskellige aldre skyder forbi målet, for så sjov er jeg. Der er et, hvor han er ret lille og skøjter med hovedet først ind i en snedrive.

Endelig bliver jeg belønnet med latter. Benhårdt publikum her til aften.

Flere billeder bevæger sig hen over skærmen. Wesley, der tager imod en pokal som 12-årig. Wesley med munden fuld af bøjle og en seriøs omgang morgenhår. Der kommer fuld knald på musikken nu, for min video nærmer sig afslutningen.

„Nu kommer det bedste,“ fortæller jeg mine tilskuere.

Så kommer der et billede af en smilende, 14-årig Wes med en stor bums midt på næsen.

Det sidste billede er mit glansnummer. Det er det eneste, jeg har været nødt til at stjæle. Jeg tog det i Wesleys pung en aften i D.C. under slutspillet. Vi var alle sammen så udmattede efter at have været ude i overtid, at et enkelt glas whisky gjorde os både fulde og dumme. Jeg stjal billedet og fik hotelreceptionisten til at scanne det for mig. (Jeg gav fyren 20 dollars i drikkepenge). Det var sikkert tilbage i Wesleys pung en halv time senere.

Der lyder et kor af ååååhr og suk, da billedet af Jamie og Wes som 16-årige toner frem på skærmen. De står på toppen af en bakke på en vandresti et sted i nærheden af Lake Placid. Jamie skærer en fjollet grimasse, men Wes ser på ham med så stor kærlighed i blikket, at jeg bliver helt blød om hjertet af at se det.

Jeg ser over på min holdkammerat og opdager, at han har røde plamager på kinderne. Måske synes han, det er ydmygende, at jeg har vist det billede, fordi det siger så meget. Men det er det ikke. Det er kun ydmygende at erklære sin kærlighed til en, der derefter forråder dig.

Den slags lort sker dog kun for mig. Mine to venner her er solidt sammentømrede.

Showet er forbi, så jeg slukker for tabletten og rækker den tilbage til tjeneren, som har lovet at passe på den for mig. (Gav ham 20 dollars i drikkepenge). Min chokolademousse står gudskelov stadig og venter på mig. Idet jeg stikker skeen i den, vibrerer min telefon. Jeg håber, det er fra min date til festen i morgen, så jeg kaster et forventningsfuldt blik på skærmen.

 Men det er fra Jess. Hvor i alverden har du fået de billeder og videoer fra?????

Hold op med at skrive til mig, svarer jeg. Jeg vil nødig være tvunget til at blokere dig.

Fra den anden ende af bordet sender hun mig et ondt blik.

Yes, så er vi i gang.





Hvad fanden har folk imod glimmer?


Blake

Jeg har været til polterabend hundrede gange. De fleste har helt klart været forbudt for børn. Vi taler strippere, der smider både over- og underdel. Lapdances. En af dem endte i et orgie. Til en anden var der en masse flødeskum involveret.

Nå, jeg havde ikke forventet, at den her fest ligefrem skulle være forbudt for børn, men ville det virkelig have taget livet af de to gomme at lade mig planlægge noget, der var bare lidt frækt?

Jeg er ikke til børnefester. Den slags gør mig rastløs.

Men Wesley og Jamie gav mig håndjern på, kastede en bunke regler i nakken på mig og krævede, at jeg parerede ordre. Hvilket betyder, at der ikke er nogen kæmpekage med en mandestripper indeni. Ingen bodytequilaer på røvballerne. Og ingen glimmer.

Hvad fanden har folk imod glimmer?

„Det her sted er fantastisk,“ bemærker min holdkammerat Eriksson.

„Jeg er vild med det,“ samtykker Wes’ collegeven Cassel, idet han fører cigaren op til læberne og tager et hurtigt sug. Røgen bølger fra ham, farver luften grå og får Jamie til at hoste.

„Hvis idé var det at holde det her på en cigarbar?“ knurrer han, men jeg forstår ikke, hvorfor han overhovedet gider spørge, for de brune øjne er rettet direkte mod undertegnede.

Jeg stirrer på Gom Nummer To. Jeg har udpeget Wes som Gom Nummer Et. Fordi jeg mødte ham først. „Min, røvhul! Fordi nogen nedlagde veto mod alle mine andre forslag.“

Wesley læner sig til siden og planter et kys på Gom Nummer Tos glatbarberede kind. Vi er ni, og vi har lagt beslag på det bagerste hjørne af rummet med de mørke træpaneler, hvor musikken er lav nok til, at ingen behøver råbe for at blive hørt. Jamies far og Coach Pat ser ud, som om de er døde og kommet i himlen, som de sidder der, side ved side i de polstrede læderstole, og nipper til deres glas med bourbon.

„Det her var det mindste af en million onder, skat,“ siger Wes til sin mand. „Du skal være glad for, at der ikke er nogen, der står og vifter med en limbostang.“

„Natten er ung endnu,“ siger jeg og vipper med øjenbrynene. Men hvis sandheden skal frem, er jeg faktisk begyndt at nyde den afslappede stemning her i baren.

Det eneste, der ville gøre det hele bedre, var, hvis min J-Babe sad på mit skød lige nu og puffede på sin egen stogie. Men alle kvinderne takkede nej til at tage med, hvilket sikkert var klogt.

„I kan lige vove på at have tømmermænd i morgen,“ truede Jess på restaurantens parkeringsplads, før hun kørte. „Jeg vil ikke have, at I ser helt grønne ud i hovederne på billederne.“

„Hold op med at bekymre dig sådan,“ sagde jeg til hende. „De er ansvarlige voksne mennesker, ligesom mig.“

„Det er lige præcis det, jeg er bekymret for,“ knurrede hun.

Hun er hele tiden efter mig, hende min søde, blonde engel. Jeg ved, hun er lige så vild med vores verbale forspil, som jeg er. Hun er bare for stædig til at indrømme det.

I øvrigt har hun et horn i siden på mig, fordi Jamie blev alvorligt syg den dag, det var meningen, vi skulle passe ham. Det var den dag, jeg mødte Jess. Det var også den dag, jeg mødte Jess … i bibelsk forstand.

Men ingen kunne have forudset, at Jamie ville få sådan en skræmmende høj feber. Og det endte jo godt – jeg mener, fyren skal jo giftes i morgen, ikke? Men Jess har ikke tænkt sig at lade mig glemme det, selvom hendes lillebror er sund og rask.

Det er vi alle sammen. Altså sunde og raske. Det er sommer, vi drikker dyr whisky og ryger førsteklasses cigarer. I morgen tager vi vores pæneste tøj på og ser Wes og Jamie give hinanden deres ja.

Shit, livet er godt, mand.

Det gør mig alt sammen helt sentimental, så jeg ryster isterningerne rundt i glasset og sætter mig ved siden af Eriksson, for han er den eneste, der ser ud til at være lidt trykket. „Op med hovedet, min blomst. Det er et bryllup.“

Han slår skyldbevidst blikket ned. „Jeg ved det godt. Jeg skal nok opføre mig ordentligt. Men bryllupper får mig altid til at tænke på mit eget. Da jeg sagde ’ja’, mente jeg det.“

Av, av. Erikssons kone forlod ham lige inden slutspillet. „Det er jeg ked af, mand. Men man kommer igennem det lort. Det er ligesom enhver anden form for smerte. Som en hård tackling. Det føles forfærdeligt et stykke tid, men så går det over.“

„Hvad ved du om det?“ brummer Eriksson.

Mere end han tror. „Har du nogensinde hørt om dengang, jeg næsten blev gift?“

Han løfter hovedet og smiler til mig. „Lad mig gætte … det var i Vegas med en showgirl? Jeg kan lige se det for mig.“

„Næh. Du rammer helt ved siden af.“ Jeg pulser på min cigar og tænker tilbage. „Det er næsten fem år siden, mens jeg spillede min første sæson. Min collegekæreste og jeg havde været sammen i tre år på det tidspunkt. Jeg elskede hende højere, end jeg troede, det var muligt.“

Eriksson løfter overrasket det ene øjenbryn.

„Seriøst, jeg ville have slået mig ned sammen med hende. Vi havde planlagt brylluppet. Der var inviteret 300 gæster til vores fest i Toronto Zoo …“

„Åh gud.“ Han fnyser. „Det passer jo helt perfekt til dig. Gorillaburet, ikke?“

„Faktisk ovre ved løverne. Men jeg aflyste, da der var to måneder til.“

„Hvad skete der?“ Han virker overrasket over den drejning, historien har taget.

Jeg tager en tår whisky og spekulerer over, hvor meget jeg er villig til at afsløre for min holdkammerat. „Hun gjorde noget utilgiveligt. Vaskeægte bedrag som den slags lort, man ser i en dårlig TV-serie. Så jeg vidste, det var slut, før det var begyndt, hvis du forstår, hvad jeg mener? Jeg har ikke behov for at gifte mig med en, der kan lyve mig lige op i ansigtet.“

Ved siden af os skærer Jamies bror Scott ansigt. Hvis jeg ikke tager meget fejl, har han også været igennem et brud for nylig. „Det er jeg ked af, bro,“ siger han. „Men det er i det mindste bedre at vide det.“

„Helt sikkert. Og jeg har ikke tænkt mig at sidde her og være Danny Depri, for de to der …“ Jeg peger med mit glas over mod Gom Et og To, „De har, hvad der skal til for at gå hele vejen.“

„Hørt!“ Scotts tvillingebror, Brady, hæver sit glas.

Deres storebror Joe putter et par fingre i munden og pifter.

Flere ansigter vender sig i vores retning, for vi er en højlydt forsamling her i etablissementet. Men fuck dem. Vi fejrer ægte kærlighed her.

„KYS!“ råber jeg og slår glasset mod bordet. „Kom så, lad os se et øvekys.“

Wes ruller med øjnene, men Jamie griner. Så rejser han sig, sætter sig på skødet af Jamie og planter et kys på hans mund.

Vi brøler alle bifaldende, og det er et mirakel, at jeg hører min telefon over larmen. Jeg fisker den op af lommen på min jakke, som jeg har smidt over ryggen af lænestolen. Det er lidt dårlig stil at tage sin telefon, når man er i gang med at fejre sine bedste venners evige kærlighed, men jeg har ventet på det opkald hele dagen.

„Undskyld mig,“ siger jeg til drengene. „Det er min date til i morgen, der ringer.“

Jeg fortrækker til et hjørne i nærheden og swiper hen over skærmen med fingeren. Det tager et par forsøg, for jeg har store fingre, og de rammer aldrig det, jeg vil have, de skal ramme. „Angie, skat!“ siger jeg, da det heldigvis lykkes mig at få låst telefonen op. „Er du landet sikkert? Uden skrammer?“

Hendes tøvende stemme finder vej til min øregang. „Jeg er lige ankommet til hotellet.“ Så en lille pause. „Er du sikker på, det er okay, at jeg tager dit værelse?“

„Det er helt fint. Jeg har sørget for noget andet.“ Og det har jeg, takket være en engel ved navn Cindy Canning. Jamies mor er ikke bare cool. Hun er … den cooleste person på jorden.

„Jeg er nervøs,“ indrømmer hun. „Jeg kender ingen af dem, der kommer.“

Jeg smiler ned i telefonen, selvom hun ikke kan se mig. „Du kender den vigtigste af dem alle sammen, Ang.“

„Hvor mange gange har jeg sagt til dig, at du ikke skal kalde mig det?“ Hun lyder træt.

„Hvor mange gange har jeg sagt til dig, at jeg ikke hører efter?“ svarer jeg. „Nå, men se at få tjekket ind og få noget søvn. Og sørg for at få en dejlig, afslappende formiddag. Jeg henter dig i morgen efter frokost.“

Jeg lægger på, før hun kan nå at protestere, for det har allerede krævet en seriøs indsats at overtale hende til at være min date. Jeg er ikke sikker på, at Jess vil bryde sig om det, men hey, Jess bestemmer ikke over mig, gør hun vel?



Jess

Jeg balancerer med min telefon, min kalender og et dampende varmt krus koffeinfri te, da jeg forlader mit lille køkken og går ind i min lille stue. Min ven Dyson ævler løs i min øresnegl i et langtrukkent svar, der handler om alt fra vejret til farven på hans slips, selvom det eneste, jeg spurgte ham om, var, om han har tænkt sig at komme tidligt i morgen for at hjælpe mig.

Jeg sætter kruset fra mig på sofabordet og afbryder ham midt i en sætning. „Skat, jeg forguder dig. Du ved, jeg forguder dig. Men kan du for guds skyld ikke lære at svare på spørgsmål bare med ja eller nej?“

„Hvad var det, spørgsmålet var?“

Jeg er lige ved at kyle telefonen ind i væggen, men når i sidste øjeblik at standse mig selv. „Kommer du tidligt og hjælper mig med at stille op, eller kommer du først klokken 15?“ spørger jeg sammenbidt.

„Åh, så kommer jeg tidligt,“ beslutter han. „Vi kan se alle andre ankomme og disse deres tøj. Uuuuuh! Tror du, kusine Brandy kaster sig ud i endnu en påklædningskatastrofe?“

Åh gud, og gentage stropløs-bh-uheldet fra 2014? Det håber jeg ikke. Min søster Tammy har stadig mareridt om det. Det skete til festen for hende og hendes mands tiårs bryllupsdag, og hun har aldrig tilgivet vores kusine for det.

„Jeg har allerede fået Brandy til at sende mig billeder af hvert eneste stykke tøj, hun har planer om at tage på,“ forsikrer jeg. „Vi burde være sikrede.“

„Du knuser mine drømme.“

Jeg griner. „Hvorfor vil du egentlig se bryster? Ville det ikke være meget bedre, hvis min fætter Andys bukser gik op, så man kunne se lidt pik?“ Andy er Brandys tvillingebror. Og det er ikke en joke. Min mors søster – moster Val – er virkelig dårlig til at give børn navne. Andy og Brandys lillebror hedder Chuck. Det er ikke engang et kælenavn for Charles. Bare Chuck.

„Uuuuh, kommer Andy? Han er næsten lige så lækker som Jamie.“

„Ad, Dyse. Du må ikke savle over min lillebror.“

„Du har ret. Det må jeg ikke nu. Jeg missede min chance. Jeg fatter ikke, at Jamie skal giftes med en mand. Det føles lidt, som om universet gør nar af mig. Hvis jeg havde vidst, at der bare var en lillebitte chance for, at Jamie ville slutte sig til den mørke side, ville jeg have givet ham et blowjob i omklædningsrummet dengang i high school, mens jeg havde chancen.“

„Åh gud, nej tak til det billede.“

„Jeg er seriøst knust, Jess. Det her er værre end at gå ind på Brandr og se fyre der, som plejede at mase mig ind i skabene i skolen. Jamie var en god fyr. Og han skal giftes med en berømt sportsudøver. Han burde gifte sig med mig.“

Jeg tager en tår af min te og derefter en dyb indånding. „Vil du være i stand til at styre din skuffelse i morgen? For jeg har virkelig brug for din hjælp.“

„Selvfølgelig.“ Han snøfter. „Måske griber jeg buketten.“

Der kommer ikke til at være nogen buket, men det behøver han ikke få at vide endnu. Jeg bladrer om til den bagerste side i kalenderen, hvor jeg har skrevet et par sidste-øjebliks-noter i forhold til brylluppet. „Åh, forresten, jeg vil gerne have dig til at sidde i Wes’ side i morgen. Alle hans holdkammerater kommer også, men jeg er ikke sikker på, det er nok til at skabe balance i forhold til Canning-siden.“

„Baby, jeg var allerede på, da du sagde ’holdkammerater’. Please sig, at der ikke er nok stole, og at jeg er nødt til at sidde på skødet af en af dem.“

„Vil du gerne prøve at sidde på skødet af en ishockeyspiller? Er du glad for dine tænder? Hvis ikke, skal du bare slå dig løs.“

Hans latter fylder mine ører. „Jeg ville til enhver tid tage imod en kæberasler, hvis det betød, at jeg kunne være sammen med en ishockeyspiller. Du ved, at jeg altid gerne har villet være puck bunny.“

Tro mig, det er overvurderet, har jeg lyst til at sige til ham.

I stedet siger jeg: „Lad nu være med at udfordre skæbnen. Wes’ holdkammerater har været fantastiske. Men jeg har altså ikke fået alle gæsterne til at udfylde et spørgeskema, hvor de skulle krydse af, om de var ’Cool med den der homoting/Mindre cool med den der homoting’.“

Og Dyson flirter med alle, han møder på sin vej. Jeg tør vædde med, at han sikkert flirter med sig selv i spejlet, når han er alene hjemme.

„Jeg skal nok opføre mig pænt,“ lover han.

„Tak.“

Et øjeblik senere lægger vi på, og jeg skynder mig at gå resten af listen igennem. Så længe præsten og kokken dukker op sammen med de borde og stole, jeg har lejet, kan det ikke gå helt galt. Men jeg vil ikke være tilfreds med bare at klare det. Det skal være perfekt. Det skal være et så fantastisk bryllup, at folk taler om det i ugevis.

Da jeg er sikker på, at jeg har styr på alle detaljerne, drikker jeg resten af min te, sætter kruset fra mig i køkkenvasken og går rundt i lejligheden for at slukke lyset. Jeg har en dårlig vane med at lade alt lyset brænde. Da jeg gik i high school plejede min far at tage en lille del af den løn, jeg fik fra mit deltidsjob i isboden, for at bruge dem på elregningen. Han påstod, at det var min skyld, den var så høj. Det var noget pis, men jeg kan ikke benægte, at jeg ikke er særligt god til at huske at slukke lyset.

Mine bare fødder klasker mod trægulvet, da jeg går ind i soveværelset. Jeg er nervøs for i morgen, men også spændt. Jamie og Wes kommer til at få sådan et dejligt liv sammen. Jeg har aldrig mødt nogen, der passer så perfekt sammen som de to. Selv Tammy og hendes mand, John, som er kvalmende forelskede, virker ikke, som om de har det samme tætte bånd, som min bror har til Wes.

Gad vide, hvordan det føles? At elske et andet menneske så højt, at det bliver en del af dig selv. Jeg troede, at jeg havde været forelsket før, men nogle gange, når jeg ser min bror og Wes sammen … sætter jeg spørgsmålstegn ved alt, hvad jeg har følt i fortiden.

Med et suk kravler jeg ned under dynen og skubber de dybe tanker fra mig. Jeg er nødt til at få noget søvn. I morgen bliver en travl, travl dag.

I det øjeblik jeg lukker øjnene, lyder der en høj hamren fra et sted i lejligheden.

Der går et øjeblik, før det går op for mig, at der er nogen, der banker på døren. Jeg sætter mig hurtigt op i sengen og tænder lampen på sengebordet. Klokken er næsten et om natten. Hvem i alverden ville …

„J-Babe! Hey! Luk op!“

Hvad helvede laver Blake uden for min dør?

Jeg slår dynen til side og skynder mig ud i entreen. Hvis han er kommet for at fortælle mig, at Jamie og Wes er sat i detentionen på grund af et eller andet, der er sket til deres polterabend, slår jeg ham ihjel.

Det banker igen hårdt på døren. „Kom nu, Jess! Jeg er træt. Hvis jeg ikke får min skønhedssøvn, bliver jeg …“

Han tier stille, da jeg flår døren op. Så lyser han op i et lykkeligt smil, men det forvandler sig til et smørret grin, da han får øje på min pyjamas. „Eej, altså, du ser fucking nuttet ud. Jeg elsker bananer – har jeg nogensinde fortalt dig, at det er min yndlingsfrugt? Og abrikoser. Jeg kan også godt lide abrikoser.“

Jeg er seriøst sekunder fra at kvæle ham. Ja, mine skrigpink pyjamasbukser og den matchende overdel er dækket af gule tegneseriebananer. Men klokken er et om natten, han er tydeligvis fuld, hvis man skal dømme ud fra det blanke skær i de grønne øjne, og så står han der på mit dørtrin og taler om frugt?

„Hvad. Laver. Du. Her?“ Jeg understreger hvert ord med et slag mod dørkarmen.

Blake træder et skridt nærmere. Han har en sort sportstaske over den ene skulder. „Har din mor ikke sagt noget? Jeg skal sove her i nat.“

Jeg taber kæben. „Øh, nej, du skal ej.“

„Åh, jo, jeg skal så.“ Han lader tasken falde ned på afsatsen med et højt bump. „Min kammerat Cindy sagde, at hun havde clearet det med dig.“

„Min mor er ikke en af dine ’kammerater’,“ siger jeg sammenbidt.

Han vinker afværgende med sin store hånd. „Talemåde. Min veninde Cindy, hvad siger du til det? Hun sagde, hun havde skrevet til dig.“

Jeg tøver. Okay, det er faktisk muligt. Der lå omkring 25 beskeder på min telefon efter middagen, de fleste fra kokken og nogle bryllupsgæster, der havde nogle spørgsmål på falderebet. Jeg kom ikke igennem dem alle sammen, så jeg kan vel godt have overset en besked fra min mor.

Men alligevel.

„Wes sagde, at du skulle bo på kroen sammen med dine holdkammerater,“ siger jeg mistænksomt.

Blake lader en hånd løbe gennem sit uglede, mørke hår. „Det skulle jeg også. Men jeg var nødt til at give mit værelse væk.“

„Hvem til?“ kræver jeg at få at vide.

„Jeg mener, det hedder til hvem.“

Står han seriøst og retter på min grammatik lige nu?

„Og jeg gav det til min date.“

Jeg kan ikke forklare, hvorfor mit bryst snører sig sådan sammen, da han siger det, men jeg ved med sikkerhed, at det ikke er jalousi, jeg føler. Jeg vidste allerede, at Blake ville tage en date med til brylluppet. Han er inviteret med ledsager. I øvrigt tager jeg også selv en date med. Det sørgede jeg for, fordi jeg ikke gad høre på Blakes irriterende kommentarer, hvis jeg dukkede op alene.

„Vil hun ikke dele værelse med dig? Vil hun vente, til I bliver gift, eller hvad?“ Jeg gider ikke engang forsøge at skjule min sarkasme.

Blake trækker på skuldrene. „Hun er allerede gift.“

Undskyld mig?

Jeg ved ikke, om jeg skal være forarget eller … tja, forarget. Tager han en gift kvinde med til min lillebrors bryllup?

„Er du gået fuldstændigt fra forstanden?“

Han overvejer spørgsmålet. „Jeg er lidt fuld, men slet ikke i nærheden af at være gået fra forstanden. Det ville kræve noget mere whisky. Har du noget?“

„Nej!“ hyler jeg. Mit blodtryk er nu helt oppe i det røde felt. Klokken er et om natten, og jeg burde sove nu.

Så jeg gør det, enhver pige med fem søskende lærer at gøre for at holde trangen til at myrde på afstand. Jeg tæller for mig selv inde i hovedet, indtil det går over. En kasse øl, to kasser øl, tre kasser øl …

Efter et par dybe, forløsende åndedrag gør jeg det, jeg er nødt til. „Så kom ind.“ Jeg træder til side, og Blake galopperer ind ad døren. „Du sover på sofaen.“

„Kan den slås ud?“

„Nope. Men du skal nok overleve.“

Han ser skeptisk på mig, men jeg har ikke tid til at tage mig af det. Jeg skynder mig hen til skabet, hvor jeg opbevarer mit sengetøj, og hiver lagen og dynebetræk ud. Det er sommer i Californien, så han får ikke brug for mere end det.

Jeg rækker ham sengetøjet. „Sov godt.“

Han ser ned på lagnet og dynebetrækket og så op på mig igen. „Du må ikke gå endnu,“ siger han, da jeg begynder at kante mig over mod soveværelsesdøren. „Skal du ikke putte mig?“

„Du er en stor dreng.“

Han sender mig et drillende smil. „Det er jeg i hvert fald. Og det husker du sikkert meget godt, for jeg er ikke en, man lige glemmer. Men jeg kunne godt genopfriske din hukommelse lige nu.“ Han smider sengetøjet fra sig på sofaen og skal til at tage fat om lynlåsen i sine bukser.

Og det er mit signal til at komme væk i en fart. Jeg tramper ind i soveværelset og smækker døren bag mig.

*

Jeg drømmer festarrangørens stressede, angstfulde drømme. I en af dem dukker bryllupskagen ikke op, og min mor beslutter sig for at bage en i sidste øjeblik. Vi kommer op at skændes om, hvorvidt man kan bruge fuldkorn i en bryllupskage. (Min mor er berømt og berygtet for at bruge fuldkorn i sit bagværk – ofte med blandede resultater). I en anden drøm regner det, og det telt, vi har lejet, smelter og bliver til hvide klatter, der ligner vådt toiletpapir.

Så tager tingene en underlig drejning. Jeg drømmer, at der er en gråbjørn i min seng, og at jeg er helt okay med det. Og så bliver drømmen sexet. Bjørnens krop er varm og fast, hans målbevidste rejsning prikker mig i numsen, og han leger med mine brystvorter …

Jeg vågner med et sæt og spærrer øjnene op. Der er en gråbjørn i min seng. Han ligger presset ind mod min ryg, og han har sin tykke, muskuløse arm rundt om min talje og hånden om mit højre bryst.

Fuck og for helvede da også. Jeg ligger i ske med Blake Riley, som har inviteret sig selv.

Og jeg tror, jeg kan lide det.

Nej!

Nej, jeg kan ikke lide det.

Godt så.

Da jeg har udstødt et fuldstændig lydløst suk, begynder jeg at lægge en plan. Han sover tungt, hvilket er en stor hjælp. Snorkelydene i mit øre afslører ham. Så jeg bevæger langsomt tæerne ud mod kanten af sengen og glider så i en pludselig bevægelse ud af hans omfavnelse i en manøvre, som ville gøre min yogalærer stolt. Vi kan kalde den flygter fra bjørnen-stillingen.

Da jeg lander på fødderne ved siden af sengen, snorker han stadig højlydt, søvnen har glattet hans urimeligt smukke ansigt ud, og hans uglede, brune hår stritter til alle sider på min hovedpude.

Jeg lister ud på badeværelset og lukker døren så forsigtigt, at der ikke engang lyder et lille klik. Så står jeg bare der et øjeblik og prøver at samle tankerne. I dag er det min brors bryllupsdag, og jeg har planlagt alt, lige fra invitationerne til gæstelisten, til kagen og til kaffen efter desserten i aften. Alt skal klappe. Min familie venter bare på, at jeg skal fejle.

Og jeg har lige haft en halvdyrisk drøm om den åndssvagt lækre mand, der sover i min seng.

Et bad vil nok hjælpe, vil det ikke? Jeg tænder for vandet, smider bananpyjamassen og træder ind under bruseren. Jeg vasker hår og bruger derefter min bedste balsam, for jeg vil ikke have, at mit hår skal kruse på billederne. (Dem har jeg også planlagt). Jeg føler mig allerede bedre tilpas, da jeg slukker for vandet og vikler håndklædet om min nøgne krop.

Jeg sørger for at være fuldkommen stille, da jeg langsomt åbner badeværelsesdøren …

Så skriger jeg, da jeg opdager, at Blake Riley står på den anden side af den. Splitternøgen.

„Aaargh!“ siger han og holder de store poter op for ørerne. „Mit hoved.“

Jeg har lyst til at komme med et vittigt svar. Måske sådan noget som: Mine øjne! Men det lykkes ikke, for pludselig er min tunge svulmet op til det tredobbelte, da jeg stirrer på Blake Rileys veltrænede, nøgne krop i al dens herlighed. Hans skuldre er som velvoksne bjerge, og hans bryst og mave som perfekt formede sandbanker. Jeg har lyst til at udforske dem med tungen.

Faktisk er jeg ret sikker på, at jeg har gjort det engang.

„Jeg skal lige låne toilettet, skat. Kan du ikke lige rulle tungen op fra gulvet og lade mig komme forbi?“

Den bemærkning får mig til at vågne op. „Har du nogensinde hørt om tøj?“

„Der er ikke noget, du ikke har set før.“ Han lægger en hånd på min overarm og puffer mig til side. „Jeg mener det, skat. Jeg ved godt, du nyder udsigten, men jeg er nødt til at tømme blæren.“

Nu har jeg ikke længere kontrol over mit blik, for det følger hans hånd nedad, hvor han tager fat om sin gigantiske …

Åh gud!

Med hurtige skridt går jeg ind i soveværelset, flår min badekåbe ned fra krogen og skynder mig at trække den på og binde den i livet. Med dobbeltknude. Bare for en sikkerheds skyld.

„Hvorfor lå du i min seng?“ knurrer jeg ad badeværelsesdøren.

„Sofaen var for lille,“ råber han tilbage.

„Det betyder ikke, at du har ret til at kravle op i sengen til mig!“

„Du sagde, det var cool, da jeg kom ind og spurgte, om jeg kunne sove sammen med dig,“ protesterer han. „Og du er noget af en puttetrold, J-Babe. Som at sove med en blæksprutte.“

Argh, altså. Forrådt af min underbevidsthed.

Jeg griber børsten og begynder at rede mit hår. Jeg skal tørre det, sætte det, lægge makeup, have tøj på, mødes med kokken og tjenerne, tjekke op på kagen. Og 117 andre ting.

Jeg tager fat om hårtørreren, netop som en varm, massiv krop sniger sig ind bag mig. „Bare så du ved det,“ lyder hans dybe, drævende stemme, da hans varme hånd giver min skulder et klem. „Vi kan godt nå at fodre killingen, før vi gør os klar til den store dag.“

Han står så tæt på, at det kilder i flere dele af min krop, selvom jeg er oprørt. „Blake,“ siger jeg, og min stemme er ikke meget mere end en hvisken.

„Ja,“ ånder han ud for mit øre.

„Jeg har ikke nogen kat.“

Han brummer dybt og sexet, idet han lader tommelfingeren glide ned langs min arm. Og så er det, det går op for mig, at fodre killingen betyder …

„Vi skal ikke fodre killingen eller gemme pølsen eller noget som helst andet, du kan finde på at kalde det. Det skal vi bare ikke. Vi kommer ikke til at gentage noget denne weekend.“

Han fører hånden ind under mit våde hår, lægger den om mit baghoved og lader de lange fingre løbe langs mit kranium. Jeg får gåsehud over hele kroppen. „Man skal aldrig sige aldrig, J-Babe.“

Det er heldigt, at jeg står med ryggen til ham, for jeg kan ikke styre min længselsfulde gysen, da hans fingre forlader min hud. „Skal du ikke hen og mødes med din date?“ minder jeg os begge to om.

„Jeg henter hende lige inden brylluppet. Jeg tænkte, at jeg ville hjælpe dig inden.“

„Seriøst?“ Det fanger min opmærksomhed. Jeg snurrer omkring, for jeg er nødt til at vide, om han laver sjov. Jeg har brug for al den hjælp, jeg kan få.

„Selvfølgelig. Jeg har lejet en bil, og jeg er ikke længere for fuld til at køre i den. Vi er nødt til at køre inden om baren, hvor jeg lod den stå i går aftes. Du har sikkert en masse ærinder, der skal ordnes i sidste øjeblik, har du ikke?“

Omkring en million. Hurtigt kører jeg listen igennem i hovedet. „Balloner,“ skynder jeg mig at sige. „Jeg har bestilt 50 styk til klokken 11.00, så de holder luften hele aftenen.“ Det eneste, Blake skal gøre, er at stoppe dem ind i sin bil og køre. Han kan ikke gøre noget forkert, selv hvis han forsøgte. „Og Bedste skal hentes i lufthavnen.“

Han lyser op i et stort smil. „Se selv? Du har brug for min hjælp.“

„Du har ret.“ Jeg er ikke meget for at indrømme det. Men det har jeg virkelig. „Men … har du bare tænkt dig at lade din date være alene i så mange timer? Har hun ikke noget imod det?“

„Ikke det mindste,“ siger han selvsikkert. „Hun vil sikkert endda være glad for det.“

Jeg bider trangen til at komme med en skarp kommentar i mig. „Du kan gå på rov i mit køleskab, mens jeg tørrer mit hår, og så kører jeg dig hen til din bil bagefter.“

„Så kører det!“ Han tager et stort skridt i retning af køkkenet, så musklerne flekser i hans fantastiske …

„Blake?“

„J-Babe?“

„Tag noget tøj på.“

Han sukker. „Hvis du insisterer.“





Alt ser fantastisk ud


Jess

Vielsen og receptionen skal holdes på den fantastiske, kæmpestore grund, der hører til det fantastiske, kæmpestore hus, som nogle af mine forældres venner ejer. Oprindeligt havde vi tænkt os at leje et festlokale et sted, men min mor var til frokost med ægteparret Todd for et par måneder siden, og da hun nævnte, at Jamie skulle giftes, tilbød de, at vi kunne holde brylluppet hjemme hos dem.

Og de nægtede at lade os betale for det. Mr. Todd er åbenbart ishockeyentusiast. Han prøvede faktisk at få lov at betale os for det privilegium, det er at være vært for Ryan Wesley og mere end halvdelen af Torontos ishockeyhold.

Fordelen ved at holde brylluppet et privat sted er, at det gør det lettere at flyve under radaren. En offentlig begivenhed ville uden tvivl have fundet vej til medierne, som har jagtet Wes og Jamie, lige siden deres forhold blev offentligt kendt. På denne her måde kan de faktisk få lidt privatliv, når de erklærer hinanden deres evige kærlighed.

Selv har jeg været på randen af et nervøst sammenbrud hele formiddagen. Jeg besluttede at blive eventplanlægger, fordi jeg havde lyst til at lave noget kreativt. Men sådan har det slet ikke været. Om noget er jeg nærmere en slags befalingsmand. Det er ikke sjovt. Det er fucking udmattende.

Det fortæller jeg Dyson, da vi sidder i det enorme telt, der er blevet sat op i Todd-parrets have. Vi sidder og folder elfenbensfarvede servietter ved et af bordene, mens forskellige mennesker bevæger sig ind og ud af teltet, slæbende på stole, pynt og blomster.

„Jeg ved ikke,“ siger han eftertænksomt. „Jeg morer mig meget godt.“

„Du har været her i en time og siddet og foldet servietter i svaneform. Jeg har været her siden tidligt i morges og taget mig af en million bittesmå detaljer. Tro mig, det er ikke sjovt.“

Dyson trækker på skuldrene. „Nå, men hvis det er nogen trøst, så har du gjort et blændende stykke arbejde, baby-cakes. Det mener jeg virkelig.“ Han slår ud med armen og peger rundt i teltet. „Alt ser fantastisk ud.“





Forfatterne Elle Kennedy & Sarina Bowen
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Elle Kennedy, der er på såvel New York Times, USA Today og Wall Street Journals bestsellerliste, voksede op i en forstad til Toronto, Ontario og har en BA i engelsk fra York University. Hun vidste tidligt, at hun ville være forfatter, og begyndte aktivt at forfølge den drøm, da hun var teenager. Hun elsker stærke heltinder og sexede alfahelte tilsat følelser og farer – nok til at holde det hele interessant.
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Sarina Bowen er en USA Today-bestsellerforfatter, der skriver contemporary romance. Hun bor i Vermont sammen med sin familie, seks høns og alt for meget ski- og hockeyudstyr.

Foto: Michael Lake
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Stay tuned

Facebook

Følg med i Flamingos verden. Vi poster om vores hverdag på forlaget og om det, der ligger vores lyserøde hjerte nærmest – bøger! Både de sjove, de sexede, de tårefremkaldende og de mest underholdende af slagsen.
www.facebook.com/flamingobooks

Instagram

Flamingos bogunivers med masser af bog-stemning og inspiration til de mest underholdende læseoplevelser, der holder dig fanget til sidste side.
www.instagram.com/flamingobooks
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